
 

 

GIOVEDÌ 18 LUGLIO2024  

Intervento di Marie-Christine Genillon 

 

Sono Marie-Christine Genillon, moglie di François. Sono stata Vice-postulatrice della causa di 

canonizzazione di padre Caffarel durante l’Inchiesta diocesana a Parigi e ho continuato a lavorare a 

fianco di padre Paul-Dominique Marcovits per la redazione della Positio. Continuo ad assistere lui e 

padre Jósef Kijas per la fase romana. 

 

Ma in qualche modo sono anche la “documentalista” dell’associazione degli Amici di Padre Caffarel. 

Il nostro ufficio ha sede in rue de la Glacière a Parigi, dove si trovano le segreterie di ERI e della SR 

Francia-Lusserburgo-Svizzera. Vi si trovano i libri e gli opuscoli di padre Caffarel, in francese e in 

parecchie altre lingue; le collezioni delle riviste fondate da lui: L’Anneau d’or per le coppie dal 1945 

al 1967, i Cahiers sur l’oraison dal 1957 al 1989, Offertoire per le vedove dal 1947 al 1968, la 

Chambre Haute dal 1973 al 1978 per accompagnare il rinnovamento carismatico. Vi si trovano 

anche la versione digitale di tutti i suoi articoli, editoriali e relazioni, tutti gli archivi cartacei che 

riguardano padre Caffarel e le Equipe Notre-Dame, dei dossier fotografici e degli archivi audio e 

video dei primi pellegrinaggi, di conferenze e di interviste di padre Caffarel.  

 

Ci sono anche gli archivi, questi ultimi confidenziali, della causa di canonizzazione: tra le altre le 

testimonianze delle numerose persone che hanno conosciuto padre Caffarel e una copia del dossier 

completo di 5.500 pagine, che è stato consegnato a Roma il 10 novembre 2014. Da ultimo, 

conserviamo i tre libri pubblicati dall’associazione: gli Atti del convegno del 2010 (tradotti in brasiliano) 

e di quello del 2017, e L’amour conjugal, chemin vers Dieu (tradotto in inglese, italiano e portoghese).  

 

Mi occupo di classificare tutti questi documenti, sia materialmente, in loco, che digitalmente avendo 

come obiettivo di classificare tutto analiticamente per coloro che prenderanno il mio posto, 

conservando in una memoria a parte tutto ciò che riguarda la causa di canonizzazione che è ancora 

confidenziale. 

 

Sono sempre disponibile a rispondere a tutte le domande che ricevo via mail e riguardanti i primi tempi 

della storia delle Equipe Notre-Dame fino al ritiro di padre Caffarel nel 1973, i suoi testi pubblicati o 

no e tutti gli argomenti che possono trovarsi in archivio riguardanti delle precisazioni sulla sua vita e 

la vita delle sue opere. 

 

Per questo tipo di scambi sono in contatto regolare con i corrispondenti delle Super-Regioni e delle 

Regioni. Non esitate a sollecitarmi via mail, sarò sempre felice di informarvi se avrò una risposta alla 

vostra domanda! Possono sempre esserci domande senza risposta sulla vita di un uomo così piena 

come quella di padre Caffarel! 

 

Il progetto che l’associazione sta attualmente portando avanti est quello di realizzare una sorta di 

“banca” di traduzioni in tutte le lingue di tutti i testi scritti di padre Caffarel: libri, relazioni, articoli, 



 

 

editoriali… La lista di questi testi sarà pubblicata sul sito degli Amici di Padre Caffarel e sarà possibile 

inviare un tal testo o un tal altro a coloro che ne faranno richiesta. Ho ricevuti parecchie traduzioni 

dalla SR Spagna e dalla SR Ispano-America del Sud. Lo scopo è anche evitare che un testo sia tradotto 

più volte nella stessa lingua! Queste traduzioni sono più numerose di quanto non si creda e in questo 

modo potranno essere disponibili per tutti gli equipier. Un altro progetto è la digitalizzazione delle 

riviste L’Anneau d’Or e i Cahiers sur l’oraison, è un progetto ambizioso che richiederà tempo! 

Se venite a Parigi sarete sempre i benvenuti, non esitate a venirci a trovare! 

 

Passo ora la parola a padre Paul-Dominique Marcovits, Vice-postulatore romano della causa. 

 


